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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Descriere
Andropenis® este o atelă peniană care este atașată extern la penis. 
Aceasta poate aplica o tracțiune ușoară pe penis ca dispozitiv de tracțiune 
peniană sau poate fi utilizată fără tracțiune ca atelă peniană, în funcție de 
utilizarea intenționat.

4 Componente

Andropenis® este compus dintr-un inel de baza din plastic,doua tije de 
metal dotate cu arcuri in interior, iar in partea superioara un suport de 
plastic cu o banda de silicon. Bucatelele de plastic sunt din POM un mate-
rial sintetic care nu este influentat de fluidele inflamabile cum ar fi alcolul. 
Siliconul din care este facuta banda este unul medical.Partile de metal din 
care  este  alcatuit Andropenis® sunt acoperite cu aur de 24 carate.Arcu-
rile sunt facute din otel si tijele sunt din aluminiu chirurgical.

COMPONENTE (fig1): 1-Inel de baza din plastic, 2-Axe din metal, 3- Bara 
cu filet, 4-Tija ajustabila cu filet, 5-Tija metalica, 6-Surub, 7-Arc, 8-Surub 
care asigura arcul, 9-Tija mare de 4 cm, 10-Tija medie de 2 cm, 11-Tija 
mica de 0,5 cm,12-Tija foarte mica de 0,3 cm, 13-Suport superior din 
plastic, 14-Banda din silicon, 15-Pernuta de protectie, 16-Inele de silicon. 

NOTA: Sfatul nostru este sa puneti o mica picatura de ulei cu ajutorul unei 
carpe intre partile 4 si 5 pentru ca acestea sa alunece mai usor (vedeti 
OIL).

Modele

Prevenirea deformării penisului după intervenții chirurgicale urologice sau boli 
(utilizarea atelei).
Corectarea deformării penisului în urma intervențiilor chirurgicale urologice 
sau a bolilor (utilizarea tracțiunii).
Extinderea lungimii penisului în cazul micropenisului și al sindromului penisului 
mic (utilizare prin tracțiune).
Crearea sau menținerea unei rigidități a penisului suficiente pentru actul se-
xual (utilizarea atelelor).

6

5 Utilizare prevăzută use

Andropenis Peyronie, pentru a preveni sau corecta deformarea penisului în caz de boală.
Andropenis Surgery, pentru a preveni sau corecta deformarea penisului după intervenții chirurgicale.
Andropenis Mini, pentru a mări lungimea penisului sau pentru a facilita actul sexual, în micropenis.
Andropenis Gold, pentru a prelungi lungimea penisului sau pentru a facilita actul sexual, în cazul pielii sensibile.
Andropenis Pro, pentru a extinde lungimea penisului sau pentru a ajuta la actul sexual, în penisul obișnuit.



7

7 Personalizați

Dimensiunea initiala a dispozitivului este 8 cm.Masurarea se face de la inelul de 
plastic de la baza pana la capatul tijei de metal (fig 4,initial).

Personalizati Andropenis-ul potrivit dimensiunilor penisului dumneavoastra. Uti-
lizand un metru de croitorie sau o ruleta,masurati lungimea si grosimea penisului 
in stare flasca si apoi in cea erecta (fig 2 si 3).

Calculati dimensiunea peronalizata a aparatului scazand 4 cm din dimensiunea 
penisului dumneavoastra in erectie.

fig. 2 fig. 3

Exemplu: 14.7 cm. – 4 cm. = 10.7 cm. > Andropenis® personalizat = 10.7 cm

Acum pregatiti aparatul ca sa corespunda dimensiunii personalizate

Pentru inceput detasati suportul superior din plastic prin ridicare in sus (fig5), apoi 
adaugati atatea tije cate sunt nevoie ca sa ajungeti  la dimensiunea personalizata a lui 
Andropenis (fig. 4.Personal).

Exemplu: Daca dimensiunea personalizata a lui Andropenis® este 10.7 cm atunci: 
10.7 cm=Andropenis la dimensiunea initiala (8cm) + piesa 10(2cm) + piesa11 (0.5cm).

fig. 5

Notă: 
dimensiunea iniţială a Andropenis Mini este de 7 cm. Dacă aveţi această versiune 
începeţi cu perioada de adaptare a acestei măsuri (7 cm) şi păstraţi această măsură 
timp de 15 zile: în prima zi, folosiţi dispozitivul timp de 3 ore, cu trecerea zilelor creşteţi 
treptat timpul de utilizare. După primele 15 zile creşteţi timpul de utilizare aşa cum 
este indicat în tabelele de utilizare (vezi mai jos). 
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fig. 4

Mod de utilizare
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8 Montaj

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Pozitioneaza degetul mare de la mana ta stanga deasupra 
glandul pentru a mentine penisul la locul potrivit in timp 
ce gradual descrestem bucla de silicon tragand amandoua 
capete ale benzii cu mana dreapta (fig. 11). 

Cu penisul flasc, strecoara-l in ax impreuna cu preputul (in cazul barbatilor fara 
circumcizie), in ax (fig. 7) si asezati inelul de silicon sub coroana glandului unde 
se uneste cu corpul penisilui (santul coronal al zonei preputului -fig. 8-).

Glandul nu trebuie să intre în contact direct cu aparatul. Apoi, trageţi penisul în 
afară pentru a fi întins în stare flască.

Luati inelul de baza (piesa 1), cu partea cea mai ingusta fiind in sus. Potriveste 
penisul prin inelul de baza (piesa 1) si reazama-l in adancitura suportului supe-
rior de plastic (piesa 13). Aseaza mana stanga pe suportul superior (piesa 13) si 
impinge dispozitivul de corpul tau, presand arcurile interne (fig. 9).

In timp ce pastrezi mana stanga in aceeasi pozitie foloseste degetele maini tale 
drepte ca sa tragi glandul prin bucla formata de banda de silicon (fig. 10)

Utilizarea unei benzi de protectie din bumbac de farmacie este OBLIGATORIE. Introduceti unul din cele doua 
modele de banda de silicon (piesa 14) care se adapteaza mai bine, inauntrul pernutei protectoare coras-
punzatoare marimii (piesa 15). Introdu capetele benzii de silicon in gaurile din spatele suportului superior din 
plastic (piesa 13), astfel incat banda sa formeze o bucla.

Cum să reparați

fig. 8
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8 Montaj

fig. 12

fig. 13

Trageți încet pielea de pe ambele părți ale penisului spre corp pentru a evita ciupirea pielii 
sau lăsarea unui pliu peste canelura glandului (fig. 12).
 
Bucla de silicon trebuie să se potrivească pe și în linie cu canelura glandului fără să doară, 
dar suficient de strâns pentru a împiedica alunecarea glandului. Fixați cu grijă banda de 
silicon în elementele de fixare de pe partea inferioară a suportului superior (piesa 13) prin, 
întinderea benzii de fiecare dată când apăsați în interiorul adânciturilor.
 
Strângeți dar nu trageți în jos pentru a evita ciupirea penisului.
 
Verificați de două ori dacă nu există piele deasupra canelurii sau sub banda de silicon; dacă 
există, trageți pielea spre corp pentru a evita ciupirea acesteia. Pentru a îndepărta Andro-
penis®, comprimați arcurile prin împingerea în jos pe corp, eliberați banda de silicon (piesa 
14) din elementele de fixare din suportul superior (piesa 13) și măriți dimensiunea buclei de 
silicon pentru a elibera penisul.
 
Andropenis® are un sistem de fixare a glandului printr-o bandă. există două modele dis-
ponibile Androcomfort® band și Androsilicone® band. Sistemul de bandă Androcomfort® 
permite o utilizare și mai convenabilă a Andropenis®. Acesta este plasat între gland și 
arborele penisului, zona sulcus coronal-prepuce. Introduceți banda în sistemul de spumă 
numit Androtop®. Vedeți cum să le utilizați în: www.andromedical.com/videos

Andropenis® are un inel de silicon care funcționează ca un sistem de amortizare numit                          
Androring®. Acesta se află între gland și axul penisului, sulcul coronal-prepuț. Vedeți cum 
să le utilizați în: www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® și Andropenis® Mini au o parte superioară din plastic 
(Androsupport) adaptată pentru corectarea curburilor penisului (consultați „Ghidul de utili-
zare Androsupport”). www.andropenis.com/ifu

Ghidul 
Androsupport
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Nota: pentru propriul tau comfort din luna a cincea inainte este posibil sa adaugi la inceput 0.3 cm de tija (piesa 12) si 
cateva zile mai tarziu sa o schimbi cu 0.5 cm tija (piesa 11) pentru a face tractiunea mai progresiva.

9 Mese

MARIMEA DISPOZITI-
VULUI SI 

DURATA 
ZILNICA

Perioada de adaptare

Primele 5 zile Marimea initiala 3 ore

Ziua 6-10 adauga 0.5 cm tija 
(piesa 11) 6 ore

Ziua 11-15 adauga 0.5 cm tija 
(piesa 11) 8 ore

Perioada evolutiva 

In prima si a 
doua luna

adauga 0.5 cm tija (piesa 
11) la fiecare 7 zile 8 ore

Din luna a 
treia 

adauga 0.5 cm tija (piesa 
11) la fiecare 10 zile 8 ore

Din luna a 
cincea luna 

adauga 0.5 cm tija (piesa 
11) la fiecare 15 zile 8 ore

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

RECOMANDAT

La fiecare 2 sau 1,5 ore

Odihniți-vă și masați
penisul și glandul

Nu utilizați pentru mai mult de 8 ore la intervale re-
gulate.

La fiecare 2 ore, dispozitivul va trebui să fie îndepărtat 
pentru câteva minute pentru a permite țesuturilor să 
se relaxeze.

Nu dormiți cu dispozitivul.

3rd and 4th month 5th month



11

10 Metoda de utilizare

Tratamentul obișnuit, cu excepția prescripțiilor medicale diferite, constă în 2 perioade:
         O perioadă de adaptare, care durează 15 zile.  
         O perioadă de evoluție, formată din 3 faze separate: Faza inițială de evoluție (lunile 1 și 2), faza inter
         mediară intermediară (lunile a 3-a și a 4-a) și faza finală de evoluție, care începe în luna a 5-a.

Dacă operația este simplă, se recomandă începerea utilizării Androsurgery® la 15 zile după operație. Dacă 
operația este foarte complexă, se recomandă începerea utilizării Androsurgery® la 1 lună după operație. 
Consultați întotdeauna chirurgul pentru ca acesta să vă poată recomanda la cât timp după intervenția chirur-
gicală să începeți utilizarea Androsurgery® și durata de utilizare.

În prima zi, ca antrenament, montați și scoateți dispozitivul de 10 ori la rând.  În caz de curbură, se recomandă 
montarea aparatului departe de curbură. Exemplu: dacă aveți o curbură spre dreapta, trebuie să poziționați 
aparatul în direcția opusă, plasându-l la stânga în chiloți. Iar dacă aveți o curbură în jos, trebuie să poziționați 
aparatul în jos, în chiloți (a se vedea imaginile de mai jos). La fiecare 2 ore, aparatul va trebui să fie scos pen-
tru câteva minute pentru a permite țesuturilor să se relaxeze. După luna a 5-a, această perioadă de repaus 
trebuie respectată la fiecare 1,5 ore. Folosiți această perioadă de repaus pentru a masa ușor penisul. Spălați 
dispozitivul cu apă și săpun cu PH neutru la fiecare 4 zile.

CHIRURGIE Perioada evolutiva

Prima si a doua luna adauga 0.5 cm tija (piesa 11) la fiecare 7 zile 8 hours

Din luna a treia adauga 0.5 cm tija (piesa 11) la fiecare luna 8 hours

Aveți răbdare și consecvență cu tratamentul, aceasta este cheia atingerii obiectivelor dumneavoastră. 
Orice abatere de la programul de tratament ar putea modifica rezultatele obținute (consultați medicul 
dumneavoastră). 

11 Intervenții chirurgicale



12

12 Precauții de utilizare

Chiar dacă de obicei nu există disconfort, în unele zile dispozitivul poate fi inconfortabil. Nu vă faceți griji, 
continuați să utilizați dispozitivul. Cu toate acestea, dacă este necesar, puteți întrerupe tratamentul pentru 
o zi.
 
Dacă simțiți durere sau disconfort, decolorare albăstruie sau amorțeală a glandului, scoateți dispozitivul și 
masați penisul. Procedând astfel, culoarea penisului va reveni la normal și senzațiile neplăcute vor dispărea. 
Dacă simțiți disconfort la baza glandului, trebuie să încercați să purtați vată sau tifon pentru a proteja această 
zonă sensibilă.
 
Dacă nu ați putut purta dispozitivul timp de 15 până la 30 de zile, începeți tratamentul cu 1 cm (0,4”) mai puțin 
decât dimensiunea dispozitivului la acel moment. 
 
Vânătăile penisului, reacția pielii penisului în partea distală a arborelui și la baza penisului (locul de aplicare a 
inelului de plastic), durerea, modificările discromice ale penisului, amorțirea glandelor, senzația de furnicătu-
ri, edemul sau retenția de lichid în glande, rana, iritarea, inflamația și disconfortul sunt identificate ca riscuri 
reziduale. în cazul în care oricare dintre următoarele riscuri reziduale apare în timpul utilizării dispozitivului, 
vă recomandăm insistent să întrerupeți utilizarea acestuia.

Nu utilizați Andropenis®: în timpul somnului, în timpul practicării unei activități fizice sau sportive intense. În 
timp ce vă aflați sub efectul drogurilor recreative sau al alcoolului. Dacă aveți un ulcer, o boală cu transmitere 
sexuală sau o rană în zona genitală.
 
Mențineți standarde stricte de igienă în timpul utilizării dispozitivului. Scoateți dispozitivul pentru a urina sau 
a defeca sau în timpul actului sexual. Dacă aveți o erecție în timp ce utilizați dispozitivul, nu vă faceți griji: pur 
și simplu îl veți simți puțin mai strâns.
  
Dacă dezvoltați pete albe pe gland, este necesar să consultați un medic, deoarece este posibil să fi dezvoltat 
o infecție fungică. Igiena personală este foarte importantă. Păstrați dispozitivul curat.
 
Utilizarea medicamentelor pentru stimularea creșterii părului (finasteride), a medicamentelor pentru trata-
rea depresiei, a somniferelor, a tranchilizantelor și a sedativelor poate diminua semnificativ eficacitatea . 
Este permisă utilizarea Minoxidilului topic pentru stimularea creșterii părului.
 
În caz de iritație minoră, vânătăi ale penisului sau reacție cutanată a penisului în partea distală a arborelui 
sau la baza penisului. Nu utilizați dispozitivul timp de 4 zile. Aplicați unguentul anti-iritație de două ori pe zi, 
dimineața și după-amiaza, iar unguentul cicatrizant noaptea. Dacă rana persistă, nu mai utilizați dispozitivul și 
contactați medicul. dacă simțiți disconfort la nivelul tijei penisului, masați penisul cu o cremă hidratantă timp 
de 5 minute în fiecare seară folosind mișcări ușoare de întindere.

Contraindicații: Pacienți cu diabet necontrolat, herpes genital, boli cu transmitere sexuală, uretrite și cis-
tite acute, prostatite acute, hernie abdominală, dermatită, cancer testicular, cancer limfatic, limfom, para-
plegici, tetraplegici și pacienți care iau tratament anticoagulant.

Efecte secundare: Andropenis® a fost conceput special pentru o utilizare medicală și utilizarea sa nu 
implică efecte secundare, atâta timp cât este utilizat corect conform indicațiilor expuse în acest manual.
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13 Rezolvarea problemelor

Problema Cauză posibilă Soluție

Disconfort sau durere Curelele sunt prea strânse, potrivire necorespunză-
toare sau aliniere greșită

- Slăbiți ușor curelele și verificați din nou potrivirea. Asigurați-vă că dispozitivul este aliniat corect 
de-a lungul arborelui.

- Aplicați umplutură suplimentară, dacă este necesar, pentru a reduce presiunea.

- Dacă durerea persistă, scoateți dispozitivul și consultați furnizorul dvs. de asistență medicală.

Iritarea sau înroșirea pielii Uzură prelungită, potrivire necorespunzătoare sau 
sensibilitatea pielii la materiale

- Asigurați-vă că dispozitivul nu este purtat prea mult timp fără pauzele recomandate.

- Folosiți o cremă de protecție sau o umplutură suplimentară pentru a proteja pielea.

- Curățați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni iritarea cauzată de transpirație și reziduuri.

- Dacă iritația se agravează, întrerupeți utilizarea și consultați un medic.

Alunecare sau slăbire Curelele sunt prea libere, aplicare necorespun-
zătoare

- Strângeți din nou curelele, asigurându-vă că acestea oferă suport adecvat fără a bloca 
circulația.

- Asigurați-vă că dispozitivul este corect aliniat și centrat pe penis.

- Verificați dacă există uzură sau deteriorări ale curelelor sau ale elementelor de fixare. Înlocuiți 
dacă este necesar.

Dificultate în aplicarea 
dispozitivului

Poziționare incorectă - Urmați cu atenție instrucțiunile pentru aliniere și aplicare corespunzătoare.

- Dacă este necesar, urmăriți o demonstrație video

Dispozitivul cauzează 
umflături

Presiune excesivă din partea curelelor, constricție 
sau dimensiuni necorespunzătoare

- Îndepărtați imediat dispozitivul dacă apare umflarea.

- Reaplicați dispozitivul mai lejer, asigurând un flux sanguin adecvat.

- Dacă umflarea persistă, consultați furnizorul de servicii medicale înainte de a relua utilizarea.

Rupere sau deteriorare a 
dispozitivului

Uzură normală, forță excesivă în timpul utilizării - Inspectați dispozitivul înainte și după fiecare utilizare pentru a depista semne de uzură sau 
deteriorare.

- Înlocuiți dispozitivul dacă unele piese sunt rupte sau deteriorate. Nu încercați să reparați singur 
un dispozitiv deteriorat.

Probleme legate de miros 
sau igienă

Curățare necorespunzătoare - Curățați bine dispozitivul după fiecare utilizare folosind săpun ușor și apă caldă.

- Uscați complet dispozitivul înainte de a-l depozita sau de a-l utiliza din nou.

- Înlocuiți dispozitivul dacă acesta dezvoltă un miros persistent sau dacă curățarea nu rezolvă 
problema.

Curelele continuă să se 
detașeze

Elemente de fixare slabe sau uzate - Verificați starea curelelor și a elementelor de fixare.

- Înlocuiți dispozitivul dacă elementele de fixare nu mai funcționează eficient, deoarece este 
posibil ca acestea să nu ofere un suport adecvat.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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